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        約１０年間，はてなダイアリーで英語表現の落穂拾いを行ってきました。現在はAmeba Blogに2.0を開設し，継続中です。こちらはしばらくアーカイブとして維持します。

      
    

  



      

      
      





  
    
      
        
          
  
    
      
        
        
        
        
          

        

        

        
        この広告は、90日以上更新していないブログに表示しています。
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  重要なお知らせ



  
  

  
    
    業務連絡
    
  



  

  



    


    
  
    お知らせです。はてなダイアリーの閉鎖にともない，引っ越しをすることになりました。引っ越し先はアメーバブログです。芸能人が多く，広告も入るので当初は躊躇しましたが，学生の強い希望で決定しました。すでに記事をそちらにアップしはじめました。URLは；
https://ameblo.jp/jyoji8
です。今後とも有益な英語（教育）情報を継続して送り届けます。よろしくお願いします。（UG）
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先日「せびる」という意味でbumが取り上げられていました。その時に思い出した表現を紹介します。メモの中に書き留めてあったものなので文脈等は覚えていませんが、その時はI’m bummed outという形で用いられていたことは覚えています。以下は辞書の定義です。
Oxford Dictionary of English (2th): “(usu. be bummed out) make (someone) feel upset or disappointed” 
Cambridge Dictionary: “US informal to make someone feel sad or disappointed”
『ジーニアス英和辞典』第5版（大修館）：「〈人〉を困らせる、がっかりさせる(+out)」
OEDと『ジーニアス英和大辞典』から例文を一つずつ挙げておきます。“If there’s no gift bag, you get very bummed out” “His plan bums me out”
ゼミに新しい仲間たちが加わったと聞きました。みなさんよろしくお願いします。(ko-chi @ Calgary)
bum v. 復習 - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から

bum rap - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から

bum steer - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
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　国立感染症研究所は、インフルエンザの新しい治療薬である、「ゾフルーザ」を服用した患者から、薬が効きにくい耐性変異ウイルスが検出されたと発表しました。
Flu viruses resistant to new drug Xofluza uncovered in Japan
Mutated influenza viruses resistant to baloxavir marboxil, a new flu drug sold as Xofluza, were detected in patients last month, the National Institute of Infectious Diseases has said.
以下省略
https://www.japantimes.co.jp/news/2019/01/27/national/science-health/flu-viruses-resistant-new-drug-xofluza-uncovered-japan/#.XE2pdUpcXDs
　mutate /mjúːteɪt/ を取り上げます。文脈から、mutated influenza virusesは、報道で耳にした「耐性ウイルス」のことを指しているのではないかと考えました。

　まず『ウィズダム英和辞典』を引いたところ、「≪…に≫(…を)変化する[させる]；｟生物｠≪…に≫(…を)突然変異する[させる]」とありました。また、LDOCEでは“if an animal or plant mutates, it becomes different from others of the same kind, because of a change in its genetic structure”と定義されています。これらの語義を踏まえると、mutated influenza virusesは予想した通り、変異したウイルス、つまり「耐性ウイルス」を指していると考えて間違いなさそうです。(Blue Sky)
mutated - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
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　ハビエル・フェルナンデス選手が、引退してしまうそうです。
Javier Fernandez ended an illustrious figure skating career with his seventh consecutive European title Saturday after Russian rival Mikhail Kolyada floundered in the free skate.

中略

Russia's Alexander Samarin took second with 269.84 after some shaky landings. Italy's Matteo Rizzo stormed from 10th after the short program to third overall with 247.08 for his country's first European men's medal In 10 years.

以下省略

http://www.espn.com/olympics/figureskating/story/_/id/25855800/javier-fernandez-retires-winning-seventh-european-figure-skating-title
　shaky /ˈʃeɪki/ を取り上げます。どのような着地のことを言っているのでしょうか。

　『ジーニアス英和辞典』（第四版、大修館書店）には「〈声・からだなどが〉震える、よろよろする」や「揺れる、ぐらつく、がたつく、動揺した」や「〔…が〕あてにならない、不確実な、怪しい、失敗しそうな、〈議論などが〉根拠の薄弱な」とありました。LDOCEでは“weak and unsteady because of old age, illness, or shock”や“not sure about the exact details of something, or not likely to be completely right”や“not firm or steady”と定義されています。

　また、shakyの動詞形がshakeであるということが分かりました。なので「よろよろする」といった意味になるのだと思います。

　ちなみに、このshakyを使って苦手なことを表すことができるようです。辞書には例文としてbe shaky at mathというものがありました。be good atの反対として使いこなせるようにインプットしておきたいです。(rain)

shaky - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から

shaky #2 - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
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  apocalypse 復習
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世界の滅亡まで、残り2分しかありません。
Last year it moved from two-and-a-half minutes before midnight to two minutes, as near as it has ever been to the hour of the apocalypse, largely based on concerns over the possibility of nuclear war with North Korea and “unpredictability” from U.S. President Donald Trump.
以下省略
http://the-japan-news.com/news/article/0005501462
apocalypse /əˈpɒkəlɪps/ を取り上げます。文脈から、悪い時間のことを指していると予想しました。
『ジーニアス英和辞典』(第五版、大修館書店)では「この世の終わりの日、大惨事、大事件、ヨハネの黙示録」とあります。また、LDOCEでは “the destruction and end of the world” “a situation in which a lot of people die or suffer, and a lot of damage is done” と定義されています。Oxford Living DictionariesではOld English, via Old French and ecclesiastical Latin from Greek apokalupsis, from apokaluptein ‘uncover, reveal’, from apo- ‘un-’ + kaluptein ‘to cover’.と語源が載っていました。
残り2分という時間は、昨年と同じです。これを安定と見るか、相変わらず危機に瀕していると見るかで意見は全く異なります。常に、問題は何かを意識して行動するようにしたいです。(seventh-dan)
apocalypse 復習 - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
tiptoe and apocalypse - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
Apocalypse Now - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
Apocalypse - 田邉祐司ゼミ 常時英心：言葉の森から
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大坂なおみ選手が、全豪オープン初優勝を果たしました。これと同時に、世界ランキングも1位となります。
For the past half-decade, women’s tennis has been a paragon of parity, with one glaring exception. Twelve different women have won at least one grand-slam title since 2014; one of them, Serena Williams, has collected six in that time frame. There, in a nutshell, is the recent history of the sport: a handful of excellent players (Angelique Kerber, Garbiñe Muguruza) and one world-annihilating supernova (Williams) consistently vying for the top prizes.
以下省略
https://www.theatlantic.com/entertainment/archive/2019/01/australian-open-2019-naomi-osakas-reign-begins/581395/
paragon /ˈpærəɡən/ を取り上げます。
『ジーニアス英和辞典』(第五版、大修館書店)では「(...の)模範、典型、手本、100カラット以上の無傷のダイヤ、完全円形の特大真珠」とあります。また、LDOCEでは “someone who is perfect or is extremely brave, good etc – often used humorously” と定義されています。Oxford Living Dictionariesを用いて語源を確認するとMid 16th century: from obsolete French, from Italian paragone ‘touchstone to try good (gold) from bad’, from medieval Greek parakonē ‘whetstone’.と載っていました。
大坂選手は、決勝途中でメンタルが不安定気味になりつつも、勝ちきりました。これに加え、試合を見て、フィジカル面で大きな成長を見せたと思います。シーズンオフの努力が実を結ぶ形となりました。(seventh-dan)
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スノーボード界の絶対女王と呼ばれた、ケリークラークさんが現役引退を表明しました。
Has it really been 20 years? What stands out when you look back on your journey through snowboarding?
Well, a lot of people don’t realize that there wasn’t a lot of opportunity for women when I was getting started, and wanted to be a professional snowboarder. The most surefire way to make it as a pro snowboarder was through competition. It’s like, “Okay, this is it, I gotta make sure I can perform under pressure – that’s my only chance.”
以下省略
https://www.burton.com/blogs/the-burton-blog/rise-20-years-kelly-clark/
今回取り上げるのは surefire /ˈʃɔːfaɪə/ です。sureに近い意味をもっていると考えました。さっそく、『ジーニアス英和辞典』（第五版、大修館書店）で調べてみると「(やり方、優勝の可能性などが)絶対確実な、成功間違いなしの」とありました。また、LDOCEで調べてみると、 “certain to succeed”と定義されていました。過去のブログにも、取り上げられています。
彼女の生涯を辿ると、先駆者の苦労と努力があったことが明確です。記事を読んで、一つのことを極める凄さを知りました。

ちなみに、Burtonと彼女のコラボ商品が出ていますが、残念ながら女性用のみでした。(KOH)
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